
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 40/17

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Neugestaltung des Pflegplatzes in Innichen so-
wie der Übergänge zu den Fußgängerbereichen 
im Westen bzw. im Südosten -  1.  Baulos (CUP 
F26B14000030003)

Nuova sistemazione della Piazza del Magistrato a 
San Candido, comprese le zone di collegamento 
delle aree pedonali ad ovest - 1. lotto edificabile: 
Approvazione  del  progetto  preliminare  (CUP 
F26B14000030003)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

11.10.2017 - ore 19:30 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im  üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte  dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Burgmann Rosmarie Bürgermeisterin Sindaca   
Bachmann Daniel Ratsmitglied Consigliere   
Fuchs Peter Ratsmitglied Consigliere   
Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere   
Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   
Leiter Gottfried Ratsmitglied Consigliere   
Mazzi Dr. Cristiano Referent Assessore   
Nardi Dr. Giovanna Ratsmitglied Consigliere   
Patzleiner Emanuel Ratsmitglied Consigliere   
Pfeifer Egon Ratsmitglied Consigliere   
Sacco Proila Sonia Ratsmitglied Consigliere   
Schmieder Dr. Eduard Johann Referent Assessore   
Wasserer Dr. Simone Vize-Bürgermeisterin Vicesindaca   
Webhofer Dr. Roberta Referentin Assessora   
Wisthaler Arnold Referent Assessore   
Zacher Dr. Christina Ratsmitglied Consigliere   
Zambelli Pavá Sara Ratsmitglied Consigliere   
Zwigl Roswitha Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la Signora

 Burgmann Rosmarie

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.  Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  14, 
Absatz 1,  Buchstabe f)  der Gemeindesat-
zung,  genehmigt  mit  Beschluss  des  Ge-
meinderates Nr. 8/06 vom 31.01.2006, ver-
öffentlicht im Amtsblatt der Region Nr. 11/I-
II  vom 14.03.2006, Beiblatt Nr. 2,  welcher 
bestimmt,  dass  der  Gemeinderat  Vorpro-
jekte  von  öffentlichen  Arbeiten,  deren 
Brutto-Ausmaß  €  400.000,00  überschrei-
ten, beschließt;

VISTO l’art.  14,  comma 1,  lettera f)  dello 
statuto comunale, approvato con delibera-
zione  del  consiglio  comunale  n.  8/06  del 
31.01.2006,  pubblicato  nel  Bollettino  Uffi-
ciale  della  Regione  n.  11/I-II  del 
14.03.2006, supplemento n. 2, il quale sta-
bilisce  che  il  consiglio  comunale  delibera 
sui  progetti  preliminari  di  opere pubbliche 
del costo lordo superiore a € 400.000,00;

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  254/2017 
vom  16.08.2017,  mit  welchem  Herr  Dr. 
Arch.  Martin  Mutschlechner mit  Büro  in 
Innsbruck,  Höttinger  Gasse Nr.  25/1, mit 
der architektonischen und akustischen Pla-
nung, inklusive Generalplanung, und archi-
tektonischen  Bauleitung,  inklusive  Gene-
ralbauleitung (Leistungen laut beiliegender 
Tabelle), der Arbeiten 1. Baulos zur Neuge-
staltung des Pflegplatzes in Innichen sowie 
der  Übergänge  zu  den  Fußgängerberei-
chen im Westen bzw. im Südosten beauf-
tragt worden ist;

VISTA la deliberazione della giunta comu-
nale  n.  254/2017  del  16.08.2017,  con  la 
quali  il  Signor  Dott.  Arch.  Martin  Mu-
tschlechner, con studio in Innsbruck,  Höt-
tinger Gasse n. 25/1, è stato incaricato del-
la progettazione architettonica ed acustica, 
compresa la progettazione generale, e del-
la direzione lavori architettonica, compresa 
la direzione lavori generale (prestazioni se-
condo l’allegata tabella), dei lavori 1. lotto 
di nuova sistemazione della Piazza del Ma-
gistrato a San Candido, comprese le zone 
di  collegamento  delle  aree  pedonali  ad 
ovest nonché a sudest;

NACH EINSICHTNAHME in das Vorprojekt 
vom 13.09.2017, aus welchem hervorgeht, 
dass sich für die Durchführung der entspre-
chenden  Arbeiten eine  Ausgabe  von  € 
991.250,00 für  Leistungen  als  notwendig 
erweist;

VISTO il progetto preliminare in oggetto del 
13.09.2017, dal quale risulta che per l'ese-
cuzione del suddetto appalto si rende ne-
cessaria  una  spesa  di  €  991.250,00  per 
prestazioni;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

FESTGESTELLT, dass RILEVATO che 

a) die Planung den funktionalen und wirt-
schaftlichen Vorgaben entspricht;

a) la progettazione risponde alle prescrizio-
ni funzionali ed economiche

b)  das  Projekt den  einschlägigen  Rech-
tsvorschriften gerecht wird.

b) il progetto risponde alla normativa vigen-
te in materia.

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  positive 
Vorgutachten  der  Gemeindebaukommissi-
on vom 20.09.2017;

VISTO il  parere  preliminare  positivo  della 
commissione  edilizia  comunale  del 
20.09.2017;

NACH EINSICHTNAHME in die Richtlinien 
2014/23/EU,  2014/24/EU und 2014/25/EU 
des €päischen Parlaments;

VISTA  le  direttive  le 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE del Parlamento 
€peo;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD vom 
18.04.2016,  Nr.  50  „Durchführung  der  

VISTO il D.Lgs. 18.04.2016, n. 50 “Attua-
zione  delle  direttive  2014/23/UE,  



Richtlinien 2014/23/EU,  2014/24/EU  und 
2014/25/EU über  den  Zuschlag  der  Kon-
zessionsverträge,  über  öffentliche  Auf-
tragsvergaben  und  über  die  Vergabever-
fahren  der  Körperschaften  im  Bereich  
Wasser,  Energie,  Transporte  und  Post-
dienste, sowie für die Neuordnung der gel-
tenden  Gesetzgebung  im  Bereich  der  öf-
fentlichen  Verträge  betreffend  Arbeiten,  
Dienstleistungen und Lieferungen“;

2014/24/UE  e  2014/25/UE  sull'aggiudica-
zione dei contratti di concessione, sugli ap-
palti  pubblici  e  sulle  procedure  d'appalto  
degli  enti  erogatori  nei  settori  dell'acqua,  
dell'energia,  dei trasporti  e dei servizi po-
stali, nonché per il riordino della disciplina 
vigente in materia di contratti pubblici rela-
tivi a lavori, servizi e forniture“;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  D.P.R. 
vom 05.10.2010,  Nr.  207 „Durchführungs-
verordnung zum GvD vom 12.04.2006, Nr.  
163“;

VISTO il D.P.R. 05.10.2010, n. 207 “Rego-
lamento  di  esecuzione  ed  attuazione  del  
D.Lgs. 12.04.2006, n. 163“;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
17.12.2015, Nr.16 „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“;

VISTA la L.P.  17.12.2015,  n.  16 “Disposi-
zione sugli appalti pubblici”;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne des Art.  81 
des mit D.P.Reg. vom 01.02.2005, Nr. 3/L, 
genehmigten  E.T.  der  Regionalgesetze 
über  die  Gemeindeordnung  abgegeben 
wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi ex art. 81 
del T.U. delle leggi regionali sull'ordinamen-
to  dei  comuni,  approvato  con  D.P.Reg. 
01.02.2005, n. 3/L, i seguenti pareri favore-
voli:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit, 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes  -  elektronischer  Fingerab-
druck:

- per  la  regolarità  tecnica,  da parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale:

etVM71fCIz5qUBBNMBgnOYWnwsJIP/bEaj7RMh4Qw94=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit,  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck:

- per la regolarità contabile, da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale:

nicht erforderlich / non occorrente

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  mit 
D.P.Reg. vom 01.02.2005, Nr. 3/L, geneh-
migten E.T. der Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung;

VISTO il T.U. delle leggi regionali sull'ordi-
namento dei comuni,  approvato con D.P.-
Reg. 01.02.2005, n° 3/L;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit  17  Ja-Stimmen,  0  Nein-Stimmen  und  1 
Stimmenthaltung (Nardi Dr.in Giovanna) bei 18 
Anwesenden und  Abstimmenden,  ausgedrückt 
durch Handerheben:

con voti  n.  17 favorevoli,  n.  0  contrari  e  n.  1 
astensione  (Nardi  Dott.ssa  Giovana)  su  n.  18 
presenti e votanti, espressi per alzata di mano:



1. das Vorprojekt  der Arbeiten 1. Baulos 
zur Neugestaltung des Pflegplatzes in 
Innichen sowie der Übergänge zu den 
Fußgängerbereichen  im  Westen  bzw. 
im Südosten, verfasst  am 13.09.2017 
von Herrn Dr. Arch. Martin Mutschlech-
ner  mit  Büro  in  Innsbruck,  Höttinger 
Gasse Nr. 25/1, mit einem Betrag von 
€ 991.250,00 für Leistungen zu geneh-
migen;

1. di approvare il progetto preliminare dei 
lavori  1.  lotto  di  nuova  sistemazione 
della Piazza del Magistrato a San Can-
dido, comprese le zone di collegamen-
to delle aree pedonali ad ovest nonchè 
a sudest, predisposto il 13.09.2017 dal 
Signor  Dott.  Arch.  Martin  Mutschlech-
ner, con studio in Innsbruck, Höttinger 
Gasse  n.  25/1,  per  un  importo  di  € 
991.250,00 per prestazioni;

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt.

2. di dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len  Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Die Bürgermeisterin/La Sindaca Der Sekretär/Il Segretario

  Burgmann Rosmarie   Happacher Dr. Michael
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